Pure & Easy

USER MANUAL
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IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY

WICHTIG, FUR SPATERE NACHSCHLAGE AUFBEWAHREN: SORGFALTIG LESEN

IMPORTANTE, GUARDAR PARA REFERENCIA FUTURA: LEER ATENTAMENTE

IMPORTANTE, CONSERVARE PER RIFERIMENTI FUTURI: LEGGERE ATTENTAMENTE

IMPORTANT, A CONSERVER POUR REFERENCE FUTURE : LIRE ATTENTIVEMENT
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Assemble on a flat, clean and soft surface.

Auf einer flachen, sauberen und weichen Oberflache zusammenbauen.
Assembler sur une surface plate, propre et douce.

Assemblare su una superficie piatta, pulita e morbida.

Ensamblar sobre una superficie plana, limpia y suave.
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Professional installation is highly recommended.

Eine professionelle Installation wird dringend empfohlen.
Une installation professionnelle est fortement recommandée.
Si raccomanda vivamente l'installazione professionale.

Se recomienda altamente la instalacion profesional.

Periodically Check That All Components Are Tightly Secured.

Uberpriifen Sie RegelmaRig, Dass Alle Komponenten Fest Gesichert Sind.
Vérifiez Périodiquement Que Tous Les Composants Sont Bien Fixés.
Controllare Periodicamente Che Tutti | Componenti Siano Ben Fissati.
Verifique Periédicamente Que Todos Los Componentes Estén Bien Asegurados.



To better protect this product, never use an
air bed in sub-zero temperatures. Avoid

/1\ WARNING
direct sunlight exposure and be careful of

sharp objects and contact with rough floors. Choking hazard  * Newborns or children under 15
Handle pumps with caution. months of age should not use this
air mattress.

« If used by children over 15 months
old, make sure enough space is
available on the left/right/top/bottom
of the air mattress.

« If space is not secured around

the air mattress, there may be a
Children under risk of suffocation due to child

Important Safety

Read all instructions before using.

Always unplug from electrical outlets before

jamming.
cleaning due to the risk of electric shock. 0-15 months old . Ajways keep the air mattress fully
are prohibited pressurized when using it.
from using it » Refer to instructions for additional
\_ warnings. D

Warning

1. Do not operate this device if the cord or plug is damaged. If the product is damaged or water is dropped, refer it to the service center.
2. Do not operate the device with the air holes closed. Make sure there is no dust, lint, hair, etc. in the air holes.

3. Do not drop or insert objects into the hole.

4. Do not use it outdoors. Use only for home use.

5. Keep the pump away from aerosol (spray) products where they are used, where oxygen is administered, and from ignitable liquids.
Where the pump is used, there should be good ventilation

6. Do not block the vent of the pump.

7. Do not open the pump case, this may pose an electrical hazard, the user cannot repair it.

8. Do not over-expand.

9. Disconnect the plug from the outlet before cleaning.

10. Please use it out of reach of children.When a person who is physically unwell use this, please help them, and be extra careful.

11. Use this product only for the purposes described in the manual.

12. Keep the cord away from the heated surface.

13. To disconnect, turn all controls to the OFF position and remove the plug from the outlet.

14. To reduce the risk of electric shock, this instrument has a polar plug (one blade is wider than the other blade). This plug can only be
used in one direction with a polar outlet. If the plug does not fully fit into the outlet, reverse the plug. Do not change the plug in any way.
15. The pump must be powered at 110V AC.

16. It is not recommended to connect to 110V power unattended when not in use.

17. Continuous expansion/contraction time is not recommended to exceed 4 minutes for proper pump use; the pump will not
automatically turn off.

18. If the pump is overheated due to excessive continuous expansion/contraction, the power is automatically shut off and set to restart
operation after 30 minutes.

19. The pump included in this air bed is heat protected.

20. Please save this instruction, this instrument is double insulated. Double insulated products provide two insulation systems instead
of grounding. Double insulated products do not provide grounding and do not add grounding to the product. Dual insulated products
require careful attention and knowledge of the system and must only be carried out by qualified service personnel in the factory.
Replacement parts for double insulated products must be the same as replacement parts.

Reference

The air bed material may expand at first use and may require additional air to reach the desired pressure. The air
inside the bed may expand and contract as the temperature changes, reducing the pressure inside the bed. In this
case, the built-in pump can be used to add more air to achieve the desired firmness.



Repair (with

Repair the leaky areas due to holes in the tube caused by inadvertent use. First, contract the bed according to the

air discharge instructions. Clean the damaged area thoroughly. Cut clear patch materials (included in the repair kit)
into sufficient sizes to cover the holes. Apply an appropriate amount of intra-tube adhesive around the damaged area.
After 5 minutes, attach the enclosed film. Press down to ensure that the film adheres well. Use after about 10 hours

have elapsed so that it can dry out enough.

Critical safety information and we

Warning This is an electrical appliance. To avoid the risk of fire, burns, injuries, and electric shock, do not use it
within or near the reach of a young child. Do not use it in or around the water. It cannot be used outdoors, and it is
an indoor-only bed. This air bed should be placed in open spaces before use. Make sure there are no sharp objects,
stairs, drops, or fragile objects in the area. Unplug it when not in use.
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Before airfilling, unzip the bag case so
that the bag case panel lies flat on the
floor. This ensures that the frame of the
bed is not damaged when the tube is
operated and the frame spreads out
naturally from the bag case.

Plug the electrical cord of the pump

into a 110V outlet.

"Turn the button in the direction of

the air injection to start the air injection.

* Don't leave anything on or around the
air bed while the air is being injected.

* 4 meter long and 3 meter wide space
must be secured for smooth air injection.



The air bed frame automatically
expands in the storage case.

The air pump will not turn off
automatically.

* When the air bed is completed, turn
off the switch yourself. Typically, the air
bed injection time is a takes about two
minutes until frame’s legs settles on
the ground and the air is constant in
the tube

* When the air injection is completed,
Please get rid of the electrical cord for
safety

The bed is ready to use.




STORAGE METHOD

4 7\ Before you take out the air, make sure
there are no bedding or objects on the
one-touch bed.

Plug the pump's electrical cord into a
110v outlet. "Turn the button towards the
air discharge direction to start the air
discharge.

The pump discharges the remaining air
\_ /) from the one-touch bed

e \ The pump will not turn off automatically.
*Turn off the switch and unplug the
electrical cord when you are done
removing air.

Caution!

For safety, this product limits the operating
time of the air pump to 4 minutes. please
- ) turn off the switch as soon as the air bed
is completed(It will takes about 2minutes).

Gently lift the end of the air bed frame
and push it back into the storage case.




STORAGE METHOD

Zipper the case after putting it in
the storage case.

Handles and wheels are attached to
the bag to make it easier to move and
store the product




Installation Completed

Installation Abgeschlossen

Installation Complétée

Installazione Completata

Instalacién Completada
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If you encounter any difficulties during assembly, please contact us.

Wenn Sie wahrend der Montage auf Schwierigkeiten stoRen, kontaktieren Sie uns bitte.
Si vous rencontrez des difficultés lors du montage, veuillez nous contacter.

Se incontri difficolta durante il montaggio, ti preghiamo di contattarci.

Si encuentras alguna dificultad durante el ensamblaje, por favor contactanos.

Bl DiscLaver I

Manufacturer and seller expressly disclaim any and all liability for personal injury, property
damage or loss, whether direct, indirect, or incidental, resulting from the incorrect attach
ment, improper use, inadequate maintenance, unapproved modification, or neglect of this
product.

Der Hersteller und Verkaufer lehnen ausdricklich jegliche Haftung flir Personenschaden, Sach
schaden oder Verluste ab, egal ob direkt, indirekt oder zufallig, die durch falsche Anbringung,
unsachgemaRen Gebrauch, unzureichende Wartung, nicht genehmigte Anderungen oder
Vernachlassigung dieses Produkts entstehen.

El fabricante y vendedor renuncian expresamente a toda responsabilidad por lesiones perso
nales, dafios materiales o pérdidas, ya sean directos, indirectos o incidentales, derivados de la
incorrecta colocacion, uso inadecuado, mantenimiento insuficiente, modificacion no aprobada
o negligencia de este producto.

Il produttore e il venditore declinano espressamente ogni responsabilita per lesioni personali,
danni materiali o perdite, dirette, indirette o incidentali, derivanti dall'errato fissaggio, uso
improprio, manutenzione inadeguata, modifica non autorizzata o negligenza di questo prodotto.
Le fabricant et le vendeur déclinent expressément toute responsabilité en cas de blessures
corporelles, de dommages matériels ou de pertes, qu'ils soient directs, indirects ou accessoires,
résultant de la fixation incorrecte, de ['utilisation inappropriée, de l'entretien insuffisant, de la
modification non approuvée ou de la négligence de ce produit.




